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Gut zu wissen
Good to know

Mit dem Guest Mobility Ticket nutzen Übernachtungs-
gäste Bus und Bahn im gesamten SalzburgerLand kosten-
los. Die passenden Verbindungen und Fahrzeiten finden 
Sie bequem in der Salzburg Verkehr App. 

Punkte ganz einfach mit dem Smartphone sammeln und Winterwandernadeln 
in Bronze, Silber und Gold erwandern. Die Nadeln gibt es nur in digitaler Form. 

With the Guest Mobility Ticket, over-
night guests can travel by bus and train 
throughout the SalzburgerLand free of 
charge. You can easily find the relevant 
connections and journey times in the 
Salzburg Verkehr app.

Collect points easily using your smartphone and earn bronze, silver and 
gold winter hiking badges. The badges are only available in digital form.

Mobilität/Mobility

Winter-Wandernadeln/
Winter hiking pins

Fußgängertickets Bergbahnen/
Mountain pedestrian tickets

Ein Öffi-Ticket
 für das ganze 

SalzburgerLand.

www.guestmobilityticket.at

One for All – A public transport ticket 

for the entire SalzburgerLand. 

Included in your overnight stay.

In Ihrer

Übernachtung

inkludiert.

Mit den Fußgängertickets der Bergbahnen geht es auch ohne Skiausrüs-
tung bequem hoch hinaus. Einfach eine Auszeit am Berg genießen. 
Jetzt Fußgängerticket online buchen und die Gasteiner Bergwelt von 
ihrer schönsten Seite erleben!

With the mountain railways’ pedestrian tickets, you can enjoy a comfortable trip 
up the mountain even without ski equipment. 
Simply take some time out to enjoy the mountains. Book your pedestrian ticket 
online now and experience the Gastein mountains at their very best!

https://www.gastein.com/service/mobilitaet-vor-ort/
http://www.gastein.skiamade.com
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Beim Winterwandern mit Hund braucht es etwas mehr Vorbereitung als im Sommer: 
Pfotenschutz kann bei Kälte, Eis und Streusalz sinnvoll sein, zudem sollte die Tour an 
Kondition und Wetter angepasst werden. Damit Wildtiere im Winter ihre wertvollen 
Energiereserven schonen können, behalten Sie Ihren vierbeinigen Begleiter bitte an 
der Leine.

Winter walking with your dog requires 
a little more preparation than in sum-
mer: paw protection can be useful in 
cold weather, on ice and where road salt 
has been spread; you should also tailor 
your walk to your fitness level and the 
weather conditions. To allow wild an-
imals to conserve their precious energy 
reserves in winter, please keep your four-
legged companion on a lead.

Hundetickets/Dog tickets 
skigastein.com

Pistenquerungen/
Crossing the ski slopes

Hunde/Dogs

Skipisten nur in den dafür vorgesehenen 
und markierten Bereichen queren. Skifahrer 
haben Vorrang – daher aufmerksam schauen, 
ausreichend Abstand halten und die Piste zügig 
passieren.

Only cross ski runs in the designated and marked 
areas. Skiers have right of way – so look carefully, keep 
a safe distance and cross the run quickly.

Euro Notruf: 112 
Bergrettung: 140
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Miteinander Natur und Tiere schützen/
Working together to protect nature and animals

Wildtiere
Früher zogen Wildtiere im Winter ins Tal. Da ihre Rückzugsräume heute stark ein-
geschränkt sind, brauchen sie in den Bergen besonders viel Ruhe. Nahrung ist knapp, 
die Kälte zehrt an ihren Kräften. Werden Wildtiere aufgeschreckt, verbrauchen sie 
lebenswichtige Energie – im schlimmsten Fall mit tödlichen Folgen. 
Daher gilt:

Wild animals
In the past, wild animals used to migrate down into the valley in winter. As their refuges are now 
severely restricted, they need plenty of peace and quiet in the mountains. Food is scarce, and the 
cold saps their strength. If wild animals are startled, they expend vital energy – which, in the worst 
case, can prove fatal.
Please note:

Bäume
Nur aus gesunden Jungbäumen wird ein kräftiger Wald, der uns vor Gefahren wie  
Lawinen, Muren oder Steinschlag schützt – Unachtsames Verhalten kann junge 
Bäume stark schädigen. 

Trees
Only healthy young trees can grow into a strong forest that protects us from dangers such as 
avalanches, mudslides and rockfalls – careless behaviour can cause serious damage to young trees.

Müll
Wie immer gilt - Keine Abfälle zurücklassen. Es braucht zum Beispiel ein einzelnes 
Taschentuch 1 - 5 Jahre um zu verrotten, eine Aludose sogar 400 - 600 Jahre.

Garbage
As always, the rule is: don’t leave any rubbish behind. For example, a single tissue takes 1 – 5 years 
to decompose, whilst an aluminium can takes as long as 400 – 600 years.

	> Markierte Wege nicht verlassen
	> Dämmerung meiden (Zeit der Wildfütterung und Äsung) 
	> Wildfütterungen großräumig umgehen
	> Falls man Tiere sieht: nur aus großer Distanz beobachten,  
ruhig verhalten und auf keinen Fall verfolgen

	> Do not stray from marked paths
	> Avoid the twilight hours (when wildlife is feeding and foraging)
	> Give wildlife feeding areas a wide berth
	> If you see animals: observe them only from a great distance,  

remain calm and under no circumstances pursue them
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Entdecken Sie die Umgebung – mit Contwise Maps!
Discover the surrounding area with Contwise maps!

Alles auf einem Blick – Entdecken Sie Sehenswürdigkeiten, Restaurants, Freizeitangebote und 
vieles mehr in unserer Region.

Präzise Navigation – Ob Spaziergang oder Wanderung – Contwise Maps führt Sie  
sicher zum Ziel.

Einfach & digital – Keine schwere Papierkarte mehr! Nutzen Sie die interaktive Karte  
direkt auf Ihrem Smartphone oder Tablet.

Sicher unterwegs – Sehen Sie auf einen Blick, ob Wanderwege gesperrt sind und wie Sie sichere 
Alternativrouten nutzen können.

Everything at a glance – Discover sights, restaurants, leisure activities, and much more in our region.

Precise navigation – Whether for a walk or a hike, Contwise Maps guides you safely to your destination.

Simple & digital – No more bulky paper maps! Use the interactive map directly on your smartphone  
or tablet.

Stay safe – Instantly check if trails are closed and find safe alternative routes.

So nutzen Sie Contwise 
Maps:

1.	Scannen Sie den QR-Code 
oder besuchen Sie unsere 
Website.

2.	Öffnen Sie die Karte – 
ganz ohne App-Download!

3.	Navigieren & entdecken 
– Nutzen Sie Filter, um 
Restaurants, Attraktionen 
oder Wanderrouten zu 
finden.

How to Use Contwise Maps:

1.	Scan the QR code or visit our website.

2.	Open the map – no app download required!

3.	Navigate & Explore – Use filters to find restaurants,  
attractions or hiking trails.

Jetzt starten
Start now

maps.gastein.com

http://maps.gastein.com
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Wander-Tipps
Hiking Tips

Kälte, Tiefschnee und mehr Kleidung machen Wandern 
im Winter anstrengender. 

The cold, deep snow and more clothing make hiking in 
winter more strenuous. 

Im Winter wird es schneller dunkel, bitte beachten: 
Aufbruch erst rund 1,5 h nach Sonnenaufgang, Rückkehr 
rund 1,5 h vor Sonnenuntergang. 

It gets dark quicker in winter, please note: Set off around 
1.5 h after sunrise, return around 1.5 h before sunset. 

Markierte Wege nicht verlassen. Das weiße Kleid birgt 
einige Gefahren – Orientierungsverlust, Lawinen- & Ab-
sturzgefahr, Aufschrecken ruhender Wildtiere u.v.m.

Do not leave marked trails. The white dress conceals a 
number of dangers - loss of orientation, risk of avalanches & 
falls, scaring off resting wildlife, etc. 

Die Ausrüstung sollte immer an die gewählte Tour  
angepasst werden. Wichtig sind wasserfeste Schuhe mit 
gutem Profil und Kleidung mit wärmender Unterschicht und 
wasserabweisender Außenschicht. Haube, Schal und Hand-
schuhe sollten auch immer mit dabei sein. Wanderstöcke 
mit größeren Tellern unterstützen das Gleichgewicht. Eine 
Sonnenbrille schützt die Augen vor dem reflektierenden 
Schnee und sorgt für gute Sicht.

Your equipment should always be suited to the chosen route. 
Important are waterproof shoes with a good profile and clothing 
with a warming base layer and a water-repellent outer layer. 
A hat, scarf and gloves should also always be included. Hiking 
poles with larger baskets help you keep your balance. Sunglasses 
protect your eyes from the glare of the snow and ensure good 
visibility.
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Sportgastein - Nassfeld1

Das Hochtal Sportgastein mit dem weitläufigen, 
sonnigen Talboden ist der perfekte Ausgangspunkt für 
Spaziergänger, Langläufer und Skifahrer. 
Restaurants laden zum Einkehren und Verweilen ein. 
Sportgastein ist mit dem Bus oder mit dem Auto er-
reichbar (Mautstraße).

The high valley of Sportgastein, with its broad, sunny valley 
floor, is the perfect starting point for hikers, cross-country 
skiers and skiers. Restaurants invite you to stop by for some 
welcome rest and refreshments. Sportgastein is easy to reach by 
bus or car (toll road). 

1,5 h 5,2 km 60 Hm

Parkplatz/Car park 
Sportgastein, Bad Gastein

Start/Start: -Ziel/Finish:

https://maps.gastein.com/v2/de/gdi_summer/2d/-1/detail/11.844542722344107/47.14075328864109/13.074737306570313/18371/121176035/false/-1/-1/-1/-1/-1/0/0/0/
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Sportgastein - Winterwanderweg Valerie1a

Auf der Panoramarunde kann man einen 360-Grad-
Rundumblick auf das Hochtal im Süden Gasteins 
genießen!

On the panoramic tour, you can enjoy a 360-degree panoramic 
view of the high valley in the south of south of Gastein! 0,5 h 1,5 km 40 Hm

Parkplatz/Parking area 
Sportgastein, Bad Gastein

Start/Start - Ziel/Finish:

https://maps.gastein.com/v2/de/gdi_summer/2d/-1/detail/11.844542722344107/47.14075328864109/13.074737306570313/18371/121176088/false/-1/-1/-1/-1/-1/0/0/0/
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Kaiserin Elisabeth - Promenade2

Vom Bahnhof Bad Gastein bzw. der Stubnerkogel Tal-
station führt die Promenade in Richtung Süden nach 
Böckstein. Die äußerst sonnige Kaiserin Elisabeth - 
Promenade führt entlang der Gasteiner Ache. Da der 
flache Weg an beiden Uferseiten angelegt ist, bietet 
sich ein Rundspaziergang an. Ein lohnendes Ziel ist die 
barocke Wallfahrtskirche „Maria vom guten Rat“ in 
Böckstein.

From the train station in Bad Gastein or the valley 
terminal of the Stubnerkogel lift, this promenade leads south 
to Böckstein. The extremely sunny Kaiserin Elisabeth - 
Promenade takes you along the banks of the Gasteiner Ache. 
Since the flat path runs along both sides of the stream, it also 
lends itself as a bit of a hiking loop. One rewarding attraction 
along the way is the baroque pilgrimage church “Maria vom 
guten Rat” in Böckstein.

2 h 6,5 km 30 Hm

Talstation/Valley station  
Stubnerkogelbahn, Bad Gastein

Start/Start - Ziel/Finish:

https://maps.gastein.com/v2/de/gdi_summer/2d/-1/detail/11.844542722344107/47.14075328864109/13.074737306570313/18371/121176089/false/-1/-1/-1/-1/-1/0/0/0/
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Prossau3

Das Kötschachtal ist eines der vier Sacktäler in Gastein. 
Das höher gelegene Tal ist mit dem Bus (Linie 555) oder 
dem Auto erreichbar. Vom Grünen Baum aus wandert 
man entlang der Fahrstraße taleinwärts zum Maler-
winkel (romantische alte Bauerngehöfte) und weiter 
zur atemberaubenden Himmelwand (hochaufragender 
Granitgneisfelsen). Man folgt einem breiten Weg durch 
den Hochwald mit grandiosem Blick auf die Tischler-
kargruppe und gelangt nach ca. einer Stunde zum 
Alpenhaus Prossau auf 1.278 m.

Kötschachtal is one of four blind valleys in Gastein. Located 
at a higher elevation, it can be reached by bus (line 555) or car. 
Setting out from the Grüner Baum, you will first hike along the 
road and into the valley to an area known as the Malerwinkel 
(literally “’Painters’ Corner”, site of romantic old farmsteads), 
then to the breathtaking Himmelwand (towering crags of 
granite gneiss). You will follow a wide path through high forest, 
with glorious views of the Tischlerkar Group, and after about 
one hour you will reach Alpenhaus Prossau elev. 1,278 m.

3 h 11 km 200 Hm

Wanderstartplatz/ 
Hiking starting point 
Kötschachtal, Bad Gastein

Start/Start - Ziel/Finish:

https://maps.gastein.com/v2/de/gdi_summer/2d/-1/detail/11.844542722344107/47.14075328864109/13.074737306570313/18371/121176036/false/-1/-1/-1/-1/-1/0/0/0/
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Kaiser-Wilhelm-Promenade4

Die Kaiser-Wilhelm-Promenade beginnt rechts von der 
Pfarrkirche Bad Gastein. Die Büste des Kaiser Wilhelms 
erinnert an die prominenten Gäste der Vergangenheit. 
Pavillons und Aussichtsplattformen sind Relikte der 
Sommerfrische. Der Blick auf die imposanten Jugend-
stilbauten in Bad Gastein und die Aussicht auf Bad 
Hofgastein ist faszinierend. Nicht zu vergessen ist 
das Futter für die zahlreichen Eichhörnchen, die ent-
lang des Weges schon auf die Nüsse warten und einem 
schier aus der Hand fressen. 

The Kaiser-Wilhelm-Promenade starts to the right of the 
parish church in Bad Gastein. The bust of Emperor Wilhelm 
reminds us of the prominent guests this valley welcomed in 
the past. Pavilions and lookout platforms are relics of those 
summer getaways of the rich & famous.  The view over the impo-
sing buildings in Bad Gastein and the view over Bad Hofgastein 
is fascinating. Be sure not to forget some food for the squirrels 
along the way, who might well eat the nuts right out of your 
hand!

1 h 2,5 km 60 Hm

Ortszentrum/Town centre, 
Bad Gastein

Wanderstartplatz/ 
Hiking starting point 
Kötschachtal, Bad Gastein

Start/Start:

Ziel/Finish:

https://maps.gastein.com/v2/de/gdi_summer/2d/-1/detail/11.844542722344107/47.14075328864109/13.074737306570313/18371/121176032/false/-1/-1/-1/-1/-1/0/0/0/
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Achenpromenade Bad Bruck - 
Bad Hofgastein5

Die Gasteiner Ache durchfließt das gesamte 
Gasteinertal. Entlang des Talbodens gibt es 
teils links, teils rechts wunderschön angelegte 
Promenaden und mehr als zehn Brücken.  
Von Badbruck bis zum Bahnhof Bad Hofgastein kann 
man durchgehend die frische Luft entlang des Wassers 
genießen.

The Gasteiner Ache runs through the entire Gastein valley. 
Along the valley bottom, sometimes to the left and sometimes 
to the right, there are beautifully constructed promenades and 
more than ten bridges. You can breathe in the fresh air next to 
the water as you stroll all the way from Badbruck to the railway 
station in Bad Hofgastein.

2 h 9 km 30 Hm

Bad Bruck, Bad Gastein

Bahnhof/Train station,  
Bad Hofgastein

Start/Start:

Ziel/Finish:

https://maps.gastein.com/v2/de/gdi_summer/2d/-1/detail/11.844542722344107/47.14075328864109/13.074737306570313/18371/121176033/false/-1/-1/-1/-1/-1/0/0/0/
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Erzherzog Johann Promenade6

Die schön angelegte Promenade beginnt ein Stückchen 
unterhalb des Mozartplatzes. Den Anfang des Weges 
ziert eine Büste des Erzherzog Johann, die an den treuen 
Gast von Bad Gastein erinnert. Umsäumt von Blatt- 
und Nadelbäumen erreicht man die Eisenbahnüberque-
rung und marschiert weiter bergauf bis zum höchsten 
Punkt, dem Kräuterplatzl Hinterschneeberg mit einer 
herrlichen Aussicht auf Bad Hofgastein. Der Abstieg 
erfolgt über eine schwach frequentierte Straße nach  
Bad Hofgastein.

This beautifully designed promenade begins just a little bit be-
low Mozartplatz Square. The start of the path is decorated by 
a bust of Archduke John, in remembrance of the man who was 
such a loyal guest of Bad Gastein. Flanked by deciduous and 
coniferous trees, you will reach the railway crossing before con-
tinuing uphill to the highest point on this walk, the herb garden 
in Hinterschneeberg with its marvelous views of Bad Hofgas-
tein. The hike down takes you along a road with very little traf-
fic back to Bad Hofgastein.

2 h 6 km 80 Hm 270 Hm

Mozartplatz, Bad Gastein

Lafen, Bad Hofgastein

Start/Start:

Ziel/Finish:

https://maps.gastein.com/v2/de/gdi_summer/2d/-1/detail/11.844542722344107/47.14075328864109/13.074737306570313/18371/121176037/false/-1/-1/-1/-1/-1/0/0/0/
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Stubnerkogel Rundwanderweg7

Mit der Stubnerkogelbahn von Bad Gastein oder 
mit der Senderbahn vom Angertal abheben und den 
grandiosen Ausblick am Gipfel des Stubnerkogels ge-
nießen. Ein wenig die Füße vertreten, Nervenkitzel 
auf der Hängebrücke und spektakuläre Aussichtsplatt-
formen entdecken: Glocknerblick, Talblick und Felsen-
weg. Direkt neben der Senderbahn Bergstation befin-
det sich der Fotopoint Gastein, der hölzerne Gastein 
Schriftzug vereint einzigartiges Bergpanorama mit 
Sitzkomfort und ist ein begehrtes Fotomotiv.

Mountain Station of the Stubnerkogelbahn from Bad 
Gastein or the Senderbahn from Angertal and then enjoy 
the magnificent views from the summit of the Stubnerkogel. 
Give your feet a bit of a workout, experience the excitement 
of the suspension footbridge, and discover spectacular viewing 
platforms: Glocknerblick, Talblick and Felsenweg. Right next 
to the Senderbahn mountain station is the Gastein photo 
point. This wooden Gastein sign combines a unique mountain 
panorama with comfortable seating and is a popular photo 
spot.

1 h 2 km 50 Hm

Bergstation/Mountain station 
Stubnerkogel, Bad Gastein

Start/Start - Ziel/Finish:

https://maps.gastein.com/v2/de/gdi_summer/2d/-1/detail/11.844542722344107/47.14075328864109/13.074737306570313/18371/121204717/false/-1/-1/-1/-1/-1/0/0/0/
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Angertal8

Das auf 1.180 m gelegene Angertal ist ein vielfältiger 
Startplatz für Spaziergänger, Langläufer, Skitourengeher 
und Skifahrer. Entlang des Angerbaches kann man 
gemütlich weiter ins Tal hinein spazieren und die Ruhe 
sowie den winterlichen Wald genießen. 

Angertal, a valley located at 1,180 m above sea level, is a great 
starting place for hiking, cross-country skiing, ski touring and 
skiing. Following the Angerbach, you can enjoy a pleasant walk 
almost all the way to the valley head. 

1,15 h 6,4 km 70 Hm

Skizentrum/Ski centre  
Angertal, Bad Hofgastein

Start/Start - Ziel/Finish:

https://maps.gastein.com/v2/de/gdi_summer/2d/-1/detail/11.844542722344107/47.14075328864109/13.074737306570313/18371/121176040/false/-1/-1/-1/-1/-1/0/0/0/
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Rundwanderung über die Dörfer9

Der sonnige Rundweg führt durch alle südlichen Orts-
teile von Bad Hofgastein. Zuerst entlang der sonnigen 
Ostseite bis hin zum Gasteiner Badesee und zurück über 
die Westseite des Tales vorbei am Weitmoserschlössl ins 
Ortszentrum von Bad Hofgastein.

This sunny route takes you to all the southern areas of Bad 
Hofgastein. First along the sunny eastern side of town to the 
Gastein swimming lake, then along the west side of the valley, 
past the Weitmoserschlössl and back into the town center of 
Bad Hofgastein.

2,5 h 9,2 km 75 Hm

Tourismusinfo/Tourist info 
Tauernplatz, Bad Hofgastein

Start/Start - Ziel/Finish:

https://maps.gastein.com/v2/de/gdi_summer/2d/-1/detail/11.844542722344107/47.14075328864109/13.074737306570313/18371/121176034/false/-1/-1/-1/-1/-1/0/0/0/
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Annenkapelle10

Hinter der Pfarrkirche beginnt der Weg in Richtung 
Kronwald. Der Aufstieg entlang der geräumten Straße 
wird von der Sonne begleitet. Das Annencafe sowie das 
Café Gamskar laden an kalten Tagen zum Einkehren 
ein – an sonnigen Tagen lockt der Platz an der Haus-
mauer. Bevor man den Rückweg antritt, sollte man sich 
einige Minuten Zeit nehmen und bei der Annenkapelle 
kurz Kraft tanken und den Ausblick auf Bad Hofgastein 
genießen.

Beginning behind the parish church is a lane leading in the 
direction of the Kronwald. Your ascent along this cleared 
road is constantly accompanied by sunshine. The Annencafé 
as well as Café Gamskar invite you to step inside for a ref-
reshment break on colder days – while on sunny days, a snug 
seat right next to the outside wall will definitely appeal to you. 
Before setting back, you should definitely take a few minutes 
to pause at St. Anne’s Chapel and enjoy the delightful views of 
Bad Hofgastein.

0,45 h 2,4 km 215 Hm

Tourismusinfo/Tourist info, 
Bad Hofgastein

Annenkapelle, Bad Hofgastein

Start/Start:

Ziel/Finish:

https://maps.gastein.com/v2/de/gdi_summer/2d/-1/detail/11.844542722344107/47.14075328864109/13.074737306570313/18371/121176039/false/-1/-1/-1/-1/-1/0/0/0/
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Genuss-Runde
Schlossalm Bergstation11

Dieser Rundwanderweg ist perfekt geeignet, um sich 
inmitten der herrlich verschneiten Winterlandschaft 
ein wenig die Füße zu vertreten. Die gemütliche und 
eher flache Wegführung lädt zum Genießen ein und be-
findet sich im rechten Bereich, wenn Sie die Bergstation 
Schlossalmbahn verlassen. Das Highlight der Genuss-
Runde stellt der Fotopoint in Blickrichtung der Hirsch-
karspitze dar.

This circular hiking trail is perfect for giving your feet a bit of a 
workout while enjoying the wonderful snowy winter landscape. 
The easy and rather flat route is located in the right area when 
you leave the mountain station Schlossalmbahn. The highlight 
of the circular hiking trail is the photo point with an impressive 
view to the peak Hirschkarspitze. 

0,5 h 1 km 15 Hm

Bergstation/Mountain station 
Schlossalmbahn, Bad Hofgastein

Start/Start - Ziel/Finish:

https://maps.gastein.com/v2/de/gdi_summer/2d/-1/detail/11.844542722344107/47.14075328864109/13.074737306570313/18371/121176095/false/-1/-1/-1/-1/-1/0/0/0/
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Panoramaweg Schlossalmblick12

Über diesen wunderschönen Panoramaweg gelangen 
Sie zur neuen Aussichtsplattform Schlossalmblick und 
weiter zum Hofgasteiner Haus der Naturfreunde. Der 
Winterwanderweg startet links von der Bergstation 
Schlossalmbahn und führt beim Bergrestaurant 
„Hirsch und Maus“ vorbei. Durch die tolle Aussicht 
eignet sich dieser Weg besonders gut für Panorama-
liebhaber.

This beautiful panoramic path takes you to the new viewing 
platform Schlossalmblick and further to the Hofgasteiner 
Haus der Naturfreunde. The winter hiking trail starts to the 
left of the mountain station Schlossalmbahn and passes the 
mountain restaurant “Hirsch und Maus”. Due to the great 
view, this path is ideally suitable for panorama lovers.

1,5 h 3 km 145 Hm

Bergstation/Mountain station  
Schlossalmbahn, Bad Hofgastein

Start/Start - Ziel/Finish:

https://maps.gastein.com/v2/de/gdi_summer/2d/-1/detail/11.844542722344107/47.14075328864109/13.074737306570313/18371/121176096/false/-1/-1/-1/-1/-1/0/0/0/
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Winter-Wanderschaukeln
Winter hiking swings

Erlebe die Winterberge auf eine ganz neue Weise: Die 
Winter- Wanderschaukel verbindet Schlossalm und 
Stubnerkogel über das idyllische Angertal – zu Fuß und 
bequem mit der Seilbahn in beide Richtungen. Es er-
warten Sie leicht bis mittelschwere Wanderwege, High-
lights wie der Felsenweg, Glocknerblick, Hängebrücke 
und Talblick garantieren Panorama-Momente.

Zwei Orte. Zwei Berge. Vier Bahnen. 
Ein Wintererlebnis.

Experience the winter mountains in a whole new way: the 
winter hiking trails connect the Schlossalm with the Stubner-
kogel via the idyllic Angertal valley – on foot and comfortably 
by cable car in both directions. Easy to moderately difficult 
hiking trails await you, with highlights such as the rock trail, 
Glockner view, suspension bridge and valley view guaranteeing 
panoramic moments.

2,5 h 3,5 km 150 Hm

Schlossalmbahn oder/or  
Stubnerkogelbahn

(in beiden Richtungen möglich/
possible both ways)

Start/Start - Ziel/Finish:

13

https://maps.gastein.com/v2/de/gdi_summer/2d/-1/detail/11.844542722344107/47.14075328864109/13.074737306570313/18371/122285417/false/-1/-1/-1/-1/-1/0/0/0/
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Winterwandersteig Sendleiten14

Von der Mittelstation der Schlossalmbahn führt der 
Winterwandersteig über die Bärsteinalm und winter-
liche Wanderpfade bis zur Sendleitenbahn. Nach der 
Bergfahrt geht es entlang des ausgeschilderten Winter-
wanderweges zur Schlossalm-Bergstation. Der Winter-
wandersteig verbindet Naturerlebnis und Bergbahn-
fahrt zu einer besonderen Wintertour. 

Wichtig: Aufgrund der alpinen Wegführung und der 
winterlichen Bedingungen ist eine gute Kondition und 
passende Ausrüstung erforderlich. 

From the Schlossalmbahn‘s midway station, the winter hiking 
trail leads past the Bärsteinalm and along winter hiking trails 
to the Sendleitenbahn. After taking the lift up, follow the 
signposted winter hiking trail to the Schlossalm mountain 
station. The winter hiking trail combinies a nature experience 
with mountain railway ride to create a special winter tour.

Important: Due to the alpine terrain and winter conditions, 
good physical fitness and appropriate gear are required. 

1,5 h 2,3 km 310 Hm

Mittelstation/Middle station 
Schlossalmbahn

Bergstation/Mountain station 
Schlossalmbahn

Start/Start:

Ziel/Finish:

https://maps.gastein.com/v2/de/gdi_summer/2d/-1/detail/11.844542722344107/47.14075328864109/13.074737306570313/18371/122286360/false/-1/-1/-1/-1/-1/0/0/0/
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Wiedner Dorfrunde15

Vom Ortszentrum aus spaziert man zur Achen-
promenade und begibt sich auf eine wunderschöne 
Wanderung Richtung Bahnhof Bad Hofgastein. Der 
winterliche Weg entlang des auflebenden Wassers 
vorbei an schneeglitzernden Feldern ist perfekt, um 
die Natur zu genießen und ganz im Hier und Jetzt zu 
sein. Am Ende der Promenade geht es weiter durch den 
Ortsteil Wieden. Traditionelle Bauernhöfe und lieblich 
gestaltete Häuser geben den dörflichen Charakter le-
bendig wieder. 

From the town center, you will walk to the Achenpromenade, 
then enjoy a beautiful hike in the direction of the Bad 
Hofgastein train station. The wintry pathway alongside the 
rushing water and glistening fields of snow is a perfect oppor-
tunity to enjoy nature and focus on nothing but the here and 
now. At the end of the promenade, you will continue through a 
small hamlet known as Wieden. Traditional farms and lovingly 
maintained homes bring its village character charmingly to life.

1,5 h 6,5 km 20 Hm

Tourismusinfo/Tourist info 
Tauernplatz, Bad Hofgastein

Start/Start - Ziel/Finish:

https://maps.gastein.com/v2/de/gdi_summer/2d/-1/detail/11.844542722344107/47.14075328864109/13.074737306570313/18371/121176112/false/-1/-1/-1/-1/-1/0/0/0/
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Präaubauer - Luggau16

Kleiner gemütlicher Wanderweg von Luggau über 
den Präauweg zum Präaubauer und über den Feldweg 
zurück nach Luggau. 

Small leisurely hiking tour from Luggau via the Präauweg to 
the Präau-bauer  and back to Luggau via the field path.1 h 3,8 km 50 Hm

Bushaltestelle/Bus stop  
Harbach, Bad Hofgastein

Start/Start - Ziel/Finish:

https://maps.gastein.com/v2/de/gdi_summer/2d/-1/detail/11.844542722344107/47.14075328864109/13.074737306570313/18371/121176046/false/-1/-1/-1/-1/-1/0/0/0/
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Entlang der Alten Bundesstraße 
nach Harbach17

Vorbei an Wiesen, Wald und Mooren führt die Alte 
Bundesstraße an der sonnigen Ostseite bis zum Ortsteil 
Harbach. Der Rückweg erfolgt ausgehend vom Orts-
teil Luggau neben der Eisenbahnstrecke. Ein Teil der 
Alten Straße (Gemeindeamt Dorfgastein - Stöcklgut) 
ist ein beleuchteter Winterwanderweg und bietet sich 
besonders gut für einen romantischen Abendspazier-
gang an.

Past meadows, forests and moors, the Old Road leads along the 
sunny eastern side of town to the small community known as 
Harbach. The re-turn leads from Luggau next to the railway 
line. One segment of the Alte Straße (village hall Dorfgastein 
- Stöcklgut) is also a lit-up winter hiking path and an excellent 
opportunity for a romantic evening stroll. 

2 h 7,3 km 10 Hm

Ortszentrum/Town centre, 
Dorfgastein

Harbach, Dorfgastein

Start/Start:

Ziel/Finish:

https://maps.gastein.com/v2/de/gdi_summer/2d/-1/detail/11.844542722344107/47.14075328864109/13.074737306570313/18371/121176041/false/-1/-1/-1/-1/-1/0/0/0/
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Achenpromenade - Maierhofen
nach Luggau18

In Dorfgastein gibt es entlang der Ache wunderschöne 
Promenaden. Der Weg führt vom Ortszentrum 
Dorfgastein Richtung Maierhofen, von dort entlang 
der Promenade nach Luggau. Sonne tanken und frische 
Luft genießen!

In Dorfgastein there are beautiful promenades along the river. 
The path leads from the centre of Dorfgastein in the direction 
of Maierhofen, from there along the promenade to Luggau. 
Soak up the sun and enjoy the fresh air!

1 h 4 km 10 Hm

Ortszentrum/Town centre, 
Dorfgastein

Luggau, Dorfgastein

Start/Start:

Ziel/Finish:

https://maps.gastein.com/v2/de/gdi_summer/2d/-1/detail/11.844542722344107/47.14075328864109/13.074737306570313/18371/121621254/false/-1/-1/-1/-1/-1/0/0/0/
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19

Ein gemütlicher Rundweg führt von Dorfgastein über 
die Achenpromenade nach Maierhofen. Entlang des 
Weges erfahren Sie Interessantes über die Landwirt-
schaft im Jahreslauf. Vorbei an Bauernhöfen und Fel-
dern geht es zum sonnigsten Teil des Ortes – Mühlbach. 
Genießen Sie das Dorfleben, die Natur und die Sonne 
im Gesicht.

A pleasant circular trail leads from Dorfgastein along the 
Achen Promenade to Maierhofen. Along the way, you’ll learn 
fascinating facts about farming through the seasons. Passing 
farmhouses and fields, the route continues to the sunniest 
part of the village – Mühlbach. Take in the rural life, enjoy the 
nature, and feel the warm sun on your face.

1 h 3,2 km 40 Hm

Ortsteil/Town district 
Mühlbach (Stoffbauer), Dorfgastein

Tourismusverband/Tourist office 
Dorfgastein

Start/Start:

Ziel/Finish:

Rundwanderweg Dorfgastein - 
Dorfluft schnuppern - Landwirtschaft erleben

https://maps.gastein.com/v2/de/gdi_summer/2d/-1/detail/11.844542722344107/47.14075328864109/13.074737306570313/18371/121780806/false/-1/-1/-1/-1/-1/0/0/0/
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Berghotel Hauserbauer20

Unweit von der Talstation Fulseck führt der Weg Kehre 
um Kehre dem Ziel, Berghotel Hauserbauer näher. Der 
mäßige ansteigende Marsch wird mit einer grandiosen 
Aussicht über Dorfgastein belohnt. Der begehrteste 
Platz ist dann auf der von der Sonne aufgewärmten 
Hausbank. 

Not far from the Fulseck valley station, the path leads us 
one switchback at a time closer to our destination, Berghotel 
Hauserbauer. This moderate hike is rewarded with magnificent 
views of Dorfgastein. The most coveted spot for a refreshment 
break is the bench right next to the wall of the house, radiating 
the warmth of the sun.

1 h 2,5 km 252 Hm

Ortszentrum/Town centre, 
Dorfgastein

Berghotel Hauserbauer,  
Dorfgastein

Start/Start:

Ziel/Finish:

https://maps.gastein.com/v2/de/gdi_summer/2d/-1/detail/11.844542722344107/47.14075328864109/13.074737306570313/18371/121176045/false/-1/-1/-1/-1/-1/0/0/0/
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21

Von der Bergstation der Gipfelbahn-Fulseck führt der 
breit angelegte Winterwanderweg über 80 Höhenme-
ter hinaus auf das Kieserl zur Bergstation der Großarler 
10er-Kabinenbahn. Auf dem Bergrücken zwischen Groß-
arl und Gasteinertal hat man einen herrlichen Ausblick 
auf die höchsten Berge Österreichs vom Großglockner 
bis zum Hohen Dachstein. Im Restaurant Wolke 7 findet 
man Zeit für einen heißen Kakao, bevor man den Rück-
weg antritt. Auch der Schneeschuhtrail zur Mittelstation 
hat am Beginn dieselbe Trassenführung.

From the mountain station of the Gipfelbahn - Fulseck cable car, 
the wide winter hiking trail leads over 80 metres in altitude up 
to the Kieserl to the mountain station of the Grossarl 10-seater 
gondola lift. On the mountain ridge between the Grossarl and 
Gastein valleys, you have a marvellous view of Austria‘s highest 
mountains from the Grossglockner to the Hohe Dachstein. There 
is time for a hot chocolate in the Wolke 7 restaurant before setting 
off on the return journey. The snowshoe trail to the middle station 
also follows the same route at the start.

0,5 h 1 km 40 Hm 110 Hm

Bergstation/Mountain station 
Gipfelbahn Fulseck, Dorfgastein

Bergstation/Mountain station 
Kieserlbahn

Start/Start:

Ziel/Finish:

360° Panorama Winterwanderweg
am Gipfel des Fulseck

https://maps.gastein.com/v2/de/gdi_summer/2d/-1/detail/11.844542722344107/47.14075328864109/13.074737306570313/18371/121807966/false/-1/-1/-1/-1/-1/0/0/0/
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Ein beschilderter Schneeschuhtrail führt von der 
Bergstation Gipfelbahn-Fulseck über’s Arltörl zur 
Mittelstation. Stets begleitet von atemberaubenden 
Ausblicken über das Gasteinertal ist diese Wanderung 
ein Genuss mit besonderen Naturerlebnissen. Der 
Schneeschuhtrail kann je nach Belieben von oben nach 
unten oder von der Mittelstation zur Bergstation be-
gangen werden.

A clearly marked snowshoe trail leads from the mountain 
station of the Fulseck lift via the Arltörl down to the mid-
station. Constantly accompanied by breathtaking views of 
Gastein Valley, this hike is pure joy with very special nature ex-
periences. The choice is yours, whether you prefer to tackle the 
snowshoe trail from top to bottom, or from the mid-station up 
to the mountain station.

2 h 5 km 500 Hm

Bergstation/Mountain station 
Gipfelbahn Fulseck, Dorfgastein

Mittelstation/Middle station 
Gipfelbahn Fulseck, Dorfgastein

Start/Start:

Ziel/Finish:

Schneeschuhtrail Dorfgastein

https://maps.gastein.com/v2/de/gdi_summer/2d/-1/detail/11.844542722344107/47.14075328864109/13.074737306570313/18371/121176098/false/-1/-1/-1/-1/-1/0/0/0/
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Einfach mal aufladen.
Mit natürlichem

Radon.

https://www.gastein.com/gesundheit-thermen/kur/wannenbad/
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DIENSTAG

MITTWOCH

DONNERSTAG

FREITAG

SAMSTAG

10.15 Uhr
10.15 AM

13.00 Uhr
1 PM

12.45 Uhr
12.45 PM

14.00 Uhr
2 PM

13.00 Uhr
1 PM

10.15 Uhr
10.15 AM

13.00 Uhr
1 PM

Achtsamer Winterspaziergang  
Dauer: ca. 3 Std.
Treffpunkt: Bushaltestelle Graukogel

Gemütliche Schneeschuhwanderung  
im Angertal
Dauer: ca. 3 Std. 
Treffpunkt: Skizentrum Angertal

Geführte Schneeschuhwanderung  
am Fulseck 
Dauer: ca. 3 Std. 
Treffpunkt: Ski- und Alpinschule Angerer

Winterwaldbaden 
Dauer: ca. 2 Std. 
Treffpunkt: Skizentrum Angertal - Bushaltestelle

Impressionen Winterwald 
Dauer: ca. 3 Std. 
Treffpunkt: Kur- & Tourismusverband  
Bad Hofgastein

Schneeschuhwanderung  
am Stubnerkogel 
Dauer: ca. 3 Std. 
Treffpunkt: SportSchober, Stubnerkogel Talstation

Geführte Winterwanderung 
Dauer: ca. 3 Std. 
Treffpunkt: Kur- & Tourismusverband  
Bad Gastein

Mindful winter walk 
Duration: approx. 3 h 
Meeting point: Bus stop Graukogel 

Leisurely Snowshoe hike in Angertal
Duration: approx. 3 h 
Meeting point: Skizentrum Angertal

Guided Snowshoe hike on the Fulseck
Duration: approx. 3 h 
Meeting point: Skizentrum Angertal

Winter forest bathing
Duration: approx. 2 h 
Meeting point: Skizentrum Angertal - bus stop

Impressions of the Winter forest
Duration: approx. 3 h 
Meeting point: Tourist office Bad Hofgastein

Snowshoe hike on the Stubnerkogel
Duration: approx. 3 h 
Meeting point: Sport Schober, Stubnerkogel valley station

Guided Winter hike
Duration: approx. 3 h 
Meeting point: Tourist office Bad Gastein

Bad Gastein

Bad Hofgastein

Dorfgastein

Bad Hofgastein

Bad Hofgastein

Bad Gastein

Bad Gastein

Geführte Wanderungen
Guided hikes Anmeldung 

Registration

https://www.gastein.com/ski-berge/wandern/gefuehrte-wanderungen/
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Hmmm...
und weg.

https://www.gastein.com/mein-gasteinerlebnis/genuss-kulinarik/#c128295
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Attraktionen am Berg
Attractions on the mountain
D O R F G A S T E I N

B A D  H O F G A S T E I N

B A D  G A S T E I N

Auf 3 Rädern über die unverspurten Pisten flitzen.
Whizz across the untracked pistes on 3 wheels.

Über dem Abgrund „schweben“ und grandiose Ausblicke genießen.
‘Hover’ above the abyss and enjoy magnificent views.

Immerisve Entdeckungswelt auf der Schlossalm
Immersive experience world on Schlossalm

360° Panoramasicht auf der 140 Meter langen Hängebrücke.
360° panoramic view from the 140-metre-long suspension bridge.

Auf 3 Aussichtsplattformen kann man den Weitblick über 
Gastein genießen.
There are three viewing platforms from which you can enjoy sweeping 
views over Gastein.

Architektur und Gipfelsieg in Sportgastein.
Architecture and a summit victory in Sportgastein.

Vom Fulseck eröffnet sich ein beeindruckendes 360°-Bergpanorama.
From Fulseck, an impressive 360° mountain panorama unfolds.

Early Winter Mountaincart

Schlossalmblick

MONTELUMA

Hängebrücke Stubnerkogel

Aussichtsplattformen Stubnerkogel

Garstenauer Kugel + Gipfelkreuz

Aussichtsplattform Dachsteinblick
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